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GUICHI NI BË SAN PABLO
APÓSTOL USEꞌELAꞌNËꞌN LAO

FILEMÓN
Useꞌelaꞌ Pablo guichi ni lao Filemón

1Nëꞌëdiꞌ, Pablo, diaꞌ luꞌu dyiguiba danꞌ bireꞌen
yaca benëꞌ quixoguiꞌa diꞌidzaꞌ quie Cristo Jesús.
Nëꞌëdiꞌliaꞌ bichiro Timoteo useꞌelaꞌndoꞌ guichi ni
laoloꞌ luëꞌ, Filemón. Nacoꞌ tuzi len nëtoꞌ, benꞌ rue
dyin quie Diuzi. Nedyëꞌëndoꞌ luëꞌ ca benꞌ
bichindoꞌ. Lëscanꞌ guichi ni useꞌelaꞌndoꞌ lao
zanro Apia

2 lente lao yugulu benꞌ redupa z̃an yuꞌu quioꞌ,
benꞌ nao xneza Jesús. Lëscanꞌ useꞌelaꞌndoꞌ guichi
ni lao Arquipo. Nacarë Arquipo tuzi len raꞌo,
benꞌ rguixogueꞌ diꞌidzaꞌ quie Diuzi.

3 Rulidzaꞌ Xuziro Diuzi lënëꞌ Señor quiero
Jesucristo ta huelaꞌiyaquëꞌ leꞌe, cuëchiyaquëꞌ chizi
luꞌu guicho laxtaꞌole.
Filemón rzudyiꞌilënëꞌ Diuzi nadyëꞌënëꞌ benëꞌ

4 Yugo dza rëpaꞌ Diuzi diuxcalenëꞌ
5 nun quie na yaca benëꞌ cabëꞌ rueloꞌ naoloꞌ du

guicho du laꞌadyoꞌ xneza Señor quiero Jesús
nedyëꞌëloꞌ yaca los demás benꞌ quienëꞌ.

6 Rulidzaꞌ Diuzi ta uzioñeꞌenëꞌ luëꞌ dyëꞌëdi ta
inezoꞌ cabëꞌ tadyaꞌa gula gataꞌ quiero nun quie
nacaro benꞌ quienëꞌ.

7 Lega redaohuetzeguedaꞌ zuaꞌ contento cabëꞌ
rueloꞌ nedyëꞌëloꞌ benëꞌ. Xcaleloꞌ, bichaꞌ, danꞌ por
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nun quioꞌ bareꞌ chizi luꞌu guicho laxtaꞌo yaca
benꞌ nao xneza Jesús.

Unaba Pablo tu cule lao Filemón
8Danꞌ nacaꞌ apóstol quie Cristo, quie lenaꞌ

napaꞌ derecho huaꞌ luëꞌ mandado bi hueloꞌ, pero
bihuaꞌ canaꞌ.

9 Raxeradaꞌ inabaꞌ tu cule laoloꞌ nun quie
nedyëꞌëloꞌ nëꞌëdiꞌ, lëscanꞌ nedyëꞌëdaꞌ luëꞌ.
Naꞌra nëꞌëdiꞌ, Pablo, anacaꞌ benꞌ gula diaꞌ luꞌu

dyiguiba por nun quie danꞌ bireꞌen yaca benëꞌ
quixoguiꞌa diꞌidzaꞌ quie Cristo Jesús,

10 rnabaꞌ luëꞌ huuꞌ tu cule para Onésimo. Pues
ca naca quie Onésimo ni, raquedaꞌnëꞌ ca z̃iꞌinaꞌ,
benꞌ rue quie xtiꞌidzaꞌ Diuzi ta udixoguiꞌanëꞌ luꞌu
dyiguiba ganꞌ dendoꞌ niga. Lëlenaꞌ inabaꞌ tu cule
laoloꞌ ta yeziꞌloꞌnëꞌ de criado quioꞌ tatula.

11 Biz̃i dza naꞌla guca Onésimo benꞌ bibi zacaꞌ
len luëꞌ, pero naꞌa naquëꞌ benꞌ zacaꞌ len luëꞌ len
nëꞌëdiꞌ.

12 Biz̃i naꞌa reseꞌelaꞌnëꞌ tatula ganꞌ quioꞌ
yeziuꞌnëꞌ conlë ca nëꞌëdiꞌ.

13Guꞌundaꞌ yegaꞌnnëꞌ gacalënëꞌ nëꞌëdiꞌ lao lazoꞌ
diaꞌ luꞌu dyiguiba por nun quie danꞌ bireꞌen yaca
benëꞌ quixoguiꞌa diꞌidzaꞌ laꞌiya quie Diuzi.

14 Pero chi bizuloꞌ de acuerdo, bibi zucazi bi
iniaꞌ ta yeseꞌelaꞌnëꞌ laoloꞌ la fuerza. Reꞌendaꞌ de
gusto yeziuꞌnëꞌ.

15Huazaqueꞌ inaro bezaꞌ Onésimo lidyoꞌ tu
chiꞌzi tacuenda naꞌa yezulënëꞌ luëꞌ tuzioli.

16 Pero cala de criadozi yeziuꞌnëꞌ. Reyaꞌalaꞌ
yeziuꞌnëꞌ ca benꞌ bichoꞌ, benꞌ nedyëꞌëloꞌ. Lega
nedyëꞌëdaꞌnëꞌ. Lëscanꞌ luëꞌ, reyaꞌalaꞌ idyëꞌërëloꞌnëꞌ
mazara ca nëꞌëdiꞌ. Biidyëꞌëloꞌnëꞌ con ganzi,
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idyëꞌëloꞌnëꞌ ca nu benꞌ bichoꞌ, benꞌ nao xneza
Jesucristo.

17 Ca naca naꞌa, chi luëꞌ nueloꞌ nëꞌëdiꞌ tuzi,
beziꞌnëꞌ cabëꞌ beziuꞌ nëꞌëdiꞌ.

18 Chi bizinaquezi babënëꞌ lënëꞌ luëꞌ, o chi
reyaꞌalaꞌnëꞌ quioꞌ, nëꞌëdiꞌ yeguiz ̃ugaꞌn.

19Nëꞌëdiꞌ, Pablo, bzuaꞌ letra lëꞌë guichi ni conlë
naꞌa ta xelaꞌadyoꞌ huaguiz̃ugaꞌn. Bigalaꞌadyoꞌ ca
cule biaꞌ quioꞌ udixoguiꞌa luëꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi.

20 Bichaꞌ huuꞌ tu cule, rnabaꞌ luëꞌ como ca benꞌ
rnaorë xneza Jesús, yeyuez̃elaꞌadyoꞌ nëꞌëdiꞌ como
ca benꞌ bichaꞌ, benꞌ quie Cristo.

21 Rseꞌelaꞌ guichi ni laoloꞌ danꞌ nezdaꞌ huuꞌ
cabëꞌ iniaꞌ luëꞌ hueloꞌ quiaꞌ. Pues nezdaꞌ hueloꞌ
mazara cabëꞌ iniaꞌ hueloꞌ.

22Dera reꞌendaꞌ hueloꞌ quiaꞌ, chi huuꞌ cule,
ucuezoꞌ posada quiaꞌ, porque rbezaꞌ dza iseꞌelaꞌ
Diuzi nëꞌëdiꞌ ideyubaꞌ leꞌe con cabëꞌ rnabale quiaꞌ
lao Diuzi.
Yaca benꞌ laguedyi Pablo, rugapayaquëꞌ diuz ̃i
Filemón

23 Epafras, benꞌ derë luꞌu dyiguiba len nëꞌëdiꞌ
nun quie danꞌ rguixogueꞌndoꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi,
rugaparënëꞌ luëꞌ diuz ̃i.

24 Lëscanꞌ Marcos, len Aristarco, len Demas,
len Lucas, rugaparëyaquëꞌ luëꞌ diuz ̃i. Dyëꞌëdi
racalëyaquëꞌ nëꞌëdiꞌ ruaꞌ dyin quie Diuzi.

25 Rulidzaꞌ Señor quiero Jesucristo ta
huelaꞌiyanëꞌ leꞌe. Amén.
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